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In the name of Allah, the Most Gracious, the Most
Merciful

All praise is due to Allah, the Lord of all worlds. We praise Him, seek His

help, and ask for His forgiveness. We seek refuge in Allah from the evils

within ourselves and the consequences of our misdeeds. Whomsoever

Allah guides, none can misguide, and whomsoever He allows to stray,

none can guide.

To proceed: This is the eloquent poem Laamiyah, a powerful and

insightful piece attributed to the esteemed scholar and Imam, Shaykh

al-Islam Ibn Taymiyyah—may Allah have mercy on him. While its

authorship is not definitively confirmed, it has long been associated

with him and reflects themes commonly found in his writings.

With wisdom and clarity, the poem delivers the foundational Islamic

creeds, affirming the beliefs of Ahl al-Sunnah wa Al-Jama‘ah. Its verses

address essential matters of faith, refuting false ideologies and

emphasising the importance of following the Qur’an and authentic

Sunnah. Each line is rich in meaning, firmly establishing the truth and

inviting the reader to hold fast to the path of sound belief.

May Allah’s blessings and peace be upon our Prophet Muhammad, his

family, and his companions.



أَلُ ايَةِ يَسْ دَ نْ لِلْهِ ى مَ دَ زِقَ الْهُ يدتِي * رُ قِ بي وعَ هَ ذْ نْ مَ ائِلِي عَ يَا سَ

لُ لَا يَتَبَّدَ نْهُ وَ ثَنِي عَ لِهِ * لَا يَنْ قٍ فِي قَوْ قِّ امَ مُحَ لَ عْ كَ مَ اسْ

لُ سَّ ا أَتَوَ بَى بِهَ رْ ةُ الْقُ دَّ وَ مَ بٌ * وَ هَ ذْ مْ لِي مَ لِّهِ ابَةِ كُ حَ بُّ الصَّ حُ

لُ مْ أَفْضَ نْهُ يقُ مِ دِّ ا الصِّ نَّمَ ائِلُ * لَكِ فَضَ ا وَ لَ رٌ عَ مْ قَدْ لِّهِ لِكُ وَ

لُ زَ نْ يمُ الْمُ دِ وَ الْقَ اءَتْ بِهِ * آيَاتُهُ فَهْ ا جَ آنِ مَ رْ أَقُولُ فِي الْقُ وَ

لُ لَا أَتَأَوَّ ادِي وَ ى الْهَ طَفَ صْ الْمُ الُهُ * وَ لَ لَّ جَ أَقُولُ قَالَ اللَّهُ جَ وَ

لُ ازُ الأَوَّ لَ الطِّرَ ا نَقَ مَ ا كَ قًّ ا * حَ رُّهَ اتِ أُمِ فَ يعُ آيَاتِ الصِّ مِ جَ وَ

يَّلُ ا يُتَخَ نْ كُلِّ مَ ا عَ ونُهَ أَصُ ا * وَ الِهَ ا إِلَى نُقَّ تَهَ دَ هْ دُّ عُ أَرُ وَ

Oh questioner about my doctrine and belief,
Guidance is granted to those who seek it.

Listen to the words of one who speaks with truth in his saying,
He does not waver from it nor does he change.

The love for all the companions is my doctrine,
And through loving the kin of [the prophet], I seek closeness to [Allah]

And all of them have their high ranks and virtues,
But indeed, As-Siddiq is the best among them.

And I say about the Quran what its verses have brought,
For it is eternal and revealed.

And I say, Allah, exalted be His glory, has said,
And the chosen guide (Mohammad) and I do not interpret (differently).

And all the verses about [Allah’s] attributes, I pass them on,
Truly, just as the first generation transmitted.

And I entrust the responsibility of [its interpretation] to its transmitters,
And I protect them from all that can be imagined.



طَلُ أَخْ ولُ قَالَ الْ لَّ يَقُ تَدَ ا اسْ إِذَ اءَهُ * وَ رَ انَ وَ رَ نْ نَبَذَ الْقُ اً لِمَ قُبْحَ

زِلُ يْفٍ يَنْ رِ كَ يْ اءِ بِغَ مَ إِلَى السَّ مْ * وَ بَّهُ ا رَ قًّ نَ حَ وْ نُونَ يَرَ مِ ؤْ الْمُ وَ

لُ نْهُ رِيًّا أَنْهَ و أَنَّي مِ جُ ي * أَرْ ضِ الَّذِ وْ الْحَ انِ وَ يزَ أُقِرُّ بِالْمِ وَ

لُ مَ هْ رُ مُ آخَ لَّمٌ نَاجٍ وَ سَ نَّمٍ * فَمُ هَ قَ جَ دُّ فَوْ اطَ يُمَ رَ ا الصِّ كِذَ وَ

لُ خُ يَدْ نَانِ سَ يُّ إِلَى الجِ ا التَّقِ كِذَ ةٍ * وَ مَ كْ يُّ بِحِ قِ ا الشَّ اهَ لَ النَّارُ يَصْ وَ

أَلُ يُسْ نَاكَ وَ ارِنُهُ هُ لٌ يُقَ مَ رِهِ * عَ اقِلٍ فِي قَبْ يٍّ عَ لِكُلِّ حَ وَ

لُ دَ يَنْقُ مَ ةَ ثُمَّ أَحْ نِيفَ أَبِي حَ الِكٍ * وَ مَ يِّ وَ افِعِ ادُ الشَّ تِقَ ا اعْ ذَ هَ

لٌ وَّ عَ لَيْكَ مُ ا عَ تَ فَمَ عْ تَدَ إِنِ ابْ فَّقٌ * وَ وَ مْ فَمُ بِيلَهُ تَ سَ فَإِنِ اتَّبَعْ

And the believers shall truly see their Lord,
And he descends to the heaven without [designating] a how.

Woe to the one who threw the Quran behind his back, and when he seeks
proof, he says, “Al-Akhtal said!” (The one who speaks sensless words)

And I affirm the scales and the fountain from which,
I hope to drink, quenching my thirst.

And likewise, the bridge is stretched over hell,
So one shall be granted safety and saved, while another abandoned.

And the wicked one shall burn in the fire by [divine] wisdom,
And likewise, the righteous will enter the gardens.

And every living and rational person will have in his grave,
Deeds to accompany him there, and he will be questioned.

This is the creed of Ash-Shafi’i and Maalik,
And Abu Hanifah, and then Ahmad transmitted.

So if you follow their path, then you are successful,
And if you innovate, then there is no reliance upon you.


